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MARCH 30, 2025

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

Monday to Friday / lunes a viernes:

10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM

Saturday/sabado: No Office Hours; No hay horario de oficina
Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours

Domingo y dias feriados no hay horario de oficina

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO

Saturday Evening: (Sabado en la noche)

6:00PM (English) ; 7:30PM (Spanish)
7:30AM, 9:00AM, 10:30AM, 12:00Noon
1:30PM (Spanish), and 6:00PM

Lower Church: SPANISH -10:00AM, 11:30AM
(Iglesia abajo) 1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month)

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA
Monday - Friday: 7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon
Thursday: 6:30PM (Spanish)

Saturday: 9:00AM and 12:00Noon

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday)

Consult the bulletin/ Revise el boletin, excepto sabado

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Quarterly communal - no celebrations yet

For individual emergencies, please call the Rectory.
Celebracion comunal trimestral.

Emergencia por favor llamar a la rectoria.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church
Sabados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.

EXPOSITION/EXPOSICION: Monday to Friday, (\Lj\'
after the 7:30am mass until the beginning of the

9:00AM mass and Thursday, 12:30PM

De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM

BENEDICTION/BENDICION: Thursday (jueves), 6:00PM

BAPTISM / BAUTIZOS

In English 3" Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-
rents must attend. Godparents must be fully initiated
Catholics who practice their faith. Call parish office for
questions.

En espafiol el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoria con seis semanas de
anticipacion. La instruccion es el mismo dia a las 2:30PM,
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que
haber recibido los sacramentos de iniciacion y ser catdlicos
practicantes. Llama a la rectoria para mas informacion.

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism,
Eucharist and/or Confirmation.

OICA (Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos)
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos
de Bautismo, Eucaristia y/o Confirmacion.

Contact the parish office at (718) 429-2333 (Informacion)

MARRIAGE / MATRIMONIO Arrangements should be
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con
seis meses de anticipacion. Call parish office for questions.

Upper Church:
(Iglesia arriba)




Daily Mass
Readings

MARCH

2025
31 Monday
IS 65:17-21/
IN 4:43-54

APRIL
1 Tuesday
Ez 47:1-9, 12/
Jn 5:1-16
2 Wednesday
Is 49:8-15/
Jn 5:17-30

3 Thursday
Ex 32:7-14/
Jn 5:31-47

4 Friday
Wis 2:1a, 12-22/
Jn 7:1-2, 10, 25-30
S Saturday
Jer 11:18-20/
Jn 7:40-53

6 Sunday
Is 43:16-21/Phil 3:8
-14/Jn 8:1-11

EUARESNA

1SM 16:1B, 6-7, 10-13A/EPH 5:8-14/JN 9:1-41

Stewardship Reflection Reflexion Stewardship
on the Lectionary Reading sobrela Quote of the
March 30, 2025 Corresponsabi- Week
Fourth Sunday of Lent lidad en la "In the end, every-
. Lectura del thing has been en-
For too many of us, Lent is a : . trusted to our pro-
Leccionario : p
season of doom and gloom, a 30 de marzo tection, and all of us

time to feel bad about all the

are responsible for
ways we are not “measuring

it. Be protectors of

Cuarto Domingo =
de Cuaresma

up” in our spiritual lives. But God's gifts!"
this view could not be Para muchos, la Cuaresma es un tiempo - Pope Francis,
further from the truth. Lentis a de pesimismo y tristeza, un momento para Inaugural Mass

season of refreshment and
love, of awakening and
rebirth. The Gospel Reading,
the parable of the Prodigal Son,
is filled with this theme of
awakening and the extravagant,
life-changing love that the
Father has for each one of us.

Cita de la Semana
sobre Corre-
sponsabilidad
"Al final, todo ha
sido confiado a
nuestra proteccio'n,
y todos somos
responsables de
ello. jSean
protectores de los
dones de Dios!"

lamentarnos por no estar a la altura de
nuestra vida espiritual. Pero esta
perspectiva estd totalmente alejada de la
realidad. La Cuaresma es un tiempo de
renovacion y amor, de despertar y
renacimiento. La lectura del Evangelio, la
parabola del Hijo Prodigo, estd llena de
este tema del despertar y del amor
extraordinario y transformador que el Pa-

©Catholic Stewardship Consultants !
dre tiene por cada uno de nosotros.

www.CatholicSteward.com

— —
Parish Pastoral Council In your vote, you may select up to 3 ]
The following names have been submitted for I candidates out of these 4.
consideration as new members of the Parish However, you may vote once only.
Pastoral Council: Circle the name of the candidate you
are voting for. Drop your ballots in
the parish office mail slot or in the
collection baskets.

Daihana Bolafios - Homebound Eucharistic
Minister, Pre-School Teacher, part of the parish since
she was a child, devoted young woman to the Blessed
Sacrament

Rosaline Costa - Eucharistic Minister, part of the I
Needlecraft group, volunteers at Regal Heights
Rehabilitation Center 2X a month, part of the Elmhurst
Hospital Community Advisory Board

Maria Frias - Lector, longtime member of St. Joan of
Arc Parish, part of the Book Club and the Friday Prayer
Group, retired board member of the Dept. of Education
Marbeli Fuentes - Eucharistic Minister, a member of
the El Camino Group, an active parent in SJA School

Use this ballot ™
to vote for your choice for the PPC.

Parish Pastoral Council (Membership Qualities)
¢ Be a registered member of the parish; I
Have some involvement in a parish group or society; I

I En su votacion, puede seleccionar
3 candidatos por los que quiere
votar. Sin embargo, solo puede

votar una vez.

Encierre en un circulo el nombre del
candidato por el que va a votar.
Deje sus boletas en la ranura de
correo de la oficina parroquial o
en las canastas de recoleccion.

Daihana Bolanos

Rosaline Costa

*

Maria Frias

+ Be able to communicate in English; possess good
listening skills;

¢ Have a love for Jesus Christ and His Church, both
diocesan and local (our parish);

¢ Work with the pastor to promote the overall pastoral
growth of the parish.

NOTE: Additional members of the Parish Pastoral

Marbeli Fuentes

Your Name / Su Nombre:

Council should be elected by the Parishioners. I




From the Pastor’s Desk Desde el escritorio del pastor

'.
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Welcome to our parish community of St. Joan Bienvenidos a nuestra comunidad par- :
1
H
1
1
1

of Arc, this Fourth Sunday of Lent. The traditional | roquial de Santa Juana de Arco, este Cuarto

name for today is Laetare Sunday, from the Latin Domingo de Cuaresma. El nombre tradi-

word meaning “Rejoice,” and taken from the first cional de hoy es Domingo Laetare, del latin |

word of the Mass’ entrance antiphon. The rose- "Alégrense" y tomado de la primera palabra |

colored vestments used during Advent may also be de la antifona de entrada de la Misa. Las '~~====---_____ '
used today, adding to the joyful tone the liturgy vestimentas rosadas que se usan durante el Adviento también |

wants to set in anticipation of the Easter feast, draw- | pueden usarse hoy, contribuyendo al tono alegre que la liturgia
ing ever closer. The Gospel passage for today (unless | quiere dar en anticipacion de la fiesta de Pascua, cada vez mas
the Elect are present) is the parable of the Prodigal cercana. El pasaje del Evangelio de hoy (a menos que los Elegi-
Son (Matt 15:1-3, 11-32). It is a wonderful story with | dos estén presentes) es la pardbola del Hijo Prédigo (Mt 15,1-
a wonderful ending. The loving father says: “...we 3.11-32). Es una historia maravillosa con un final maravilloso.
must celebrate and rejoice, because your brother was El padre amoroso dice: "...debemos celebrar y alegrarnos,
dead and has come to life again; he was lostand has | porque tu hermano estaba muerto y ha vuelto a la vida, estaba
been found.” The story, rather the truth, about Easter perdido y ha sido encontrado”. La historia, o mejor dicho, la
is also that — He who died for us has come to life. He | verdad, de la Pascua es también que: Aquel que murié por no-
is risen. sotros ha vuelto a la vida. Ha resucitado.

I was happy to see so many come to the Lenten
Day of Recollection that was held last Saturday. The | Me alegré ver a tanta gente asistir al Dia de Retiro Cuaresmal
interest in having more such gatherings is positive. que se celebré el sabado pasado. El interés en celebrar mds re-
Thank you to Deacon McCarthy, the organizers and = | uniones de este tipo es positivo. Gracias al Didcono McCarthy, a
the helpers, for making it all happen. God bless you! | /os organizadores y a los colaboradores por hacer posible todo
We rejoice that Pope Francis has responded so esto. jQue Dios los bendiga!

well to the medical treatments he has been receiving | Nos alegra que el Papa Francisco haya respondido tan bien a
at Gemelli Hospital for over a month. Now that heis | Jos tratamientos médicos que ha estado recibiendo en el Hospital
home (but still under doctors” orders to take it €asy), | Gemelli durante mds de un mes. Ahora que ya estd en casa (pero

we must continue to pray that, with God’s help, he aun bajo las érdenes médicas de que se relaje), debemos seguir
will continue to gain strength. orando para que, con la ayuda de Dios, siga fortaleciéndose.

Alrn_sgiving a recommended Lenten practice, can La limosna, una prdctica recomendada para la Cuaresma, se
be tangibly fulfilled by making a pledge or gift to the puede realizar de forma tangible haciendo una promesa o
2025 Annual Catholic Appeal. If you did not re- donacion a la Camparia Catolica Anual de 2025. Si no recibio
ce1ve a personal invitation in your mail from the una invitacion personal por correo del Obispo o de la oficina de
Bishop or the Appeal office, please notice that pledge | /o Campaiia, tenga en cuenta que hay sobres de promesas por
envelopes around Fhe church. I hope you will make a toda la iglesia. Espero que haga una generosa promesa o
generous pledge/gift to this year’s Appeal. A new donacion a la Campariia de este aiio. Hemos recibido un nuevo
report — Mgrch _24 - has come in, so I refer you to it informe (24 de marzo), asi que lo recomiendo en otra parte de
e}sewhere in this Bulletin. Please see our parish web- | este Boletin. Consulte el sitio web de nuestra parroquia y nues-
site and Facebook page for a link to the 2025 ACA tra pagina de Facebook para obtener un enlace al video de la
video. You will also find the QR code included in Campaiia Catdlica Anual de 2025. También encontrard el codi-
this Bulletin to make an electronic pledge. 20 OR incluido en este Boletin para realizar una donacion elec-

May God bless you all. -- Msgr. Hoppe. tromica. Que Dios los bendiga a todos. -- Monserior Hoppe.

Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in this Considerémonos peregrinos de la esperanza
Jubilee Year of Hope. en este Ao Jubilar de la Esperanza.
Works of Mercy Obras de Misericordia

The works of mercy are charitable actions by which we | Las obras de misericordia son acciones caritativas mediante
come to the aid of our neighbor in his (her) spiritual and | las cuales ayudamos a nuestro préjimo en sus necesidades
bodily necessities (CCC 2247). Instructing, advising, | espirituales y corporales (CIC 2247). Instruir, aconsejar, con-
consoling, comforting are spiritual works of mercy, as solar y confortar son obras de misericordia espirituales, al
are forgiving and bearing wrongs patiently. igual que perdonar y soportar con paciencia las ofensas.
The corporal works of mercy consist especially in feed- | Las obras de misericordia corporales consisten especialmente
ing the hungry, sheltering the homeless, clothing the en dar de comer al hambriento, dar techo al desamparado,

naked, visiting the sick and imprisoned, and burying the | vestir al desnudo, visitar a los enfermos y presos, y enterrar a
dead. los muertos.




Jubilee of Hope, Renewal of
Faith and Charity

Jubileo de la esperanza,
renovacion de la fe y
de la caridad

Annual Catholic
Appeal 2025

BIGRESE UF HECCISLY N

This year, make a joyful commitment to the Annual
Catholic Appeal, make a real difference in the lives of many
of our sisters and brothers. It will change your life —
and theirs - for the good.

Parish Progress Report — March 24, 2025

Total number of donors (so far) — 64

Total amount pledged - $39,996.00

Total paid so far - $15,078.59

Our parish Goal = $125,080.00

Let’s try to add another 40 donors — and pledges - this

week.

Este afio, comprométete con alegria con la Campaiia
Catolica Anual y marca una verdadera diferencia en la vida de
muchos de nuestros hermanos y hermanas. Cambiara
tu vida, y la de ellos, para bien.

Informe de Progreso Parroquial al 24 de marzo de 2025
Numero total de donantes: 64

Monto total prometido: $39,996.00

Total pagado hasta la fecha: $15,078.59

Nuestra meta parroquial: $125,080.00

MUSIC MINISTRY

Music is.a very important element in our public prayer, and
especially our celebration of the sacred mysteries, such as
the Mass. Here at St. Joan of Arc, we pray in two
(sometimes three) languages: English and Spanish
(sometimes Tagalog). To help us pray, we have
purchased new missalettes and new hymnals (bilingual)
Unidos en Cristo / United in Christ. They are published by
Oregon Catholic Press (OCP) and are used in quite a few
parishes here in our diocese and around the country.
We will start to use them in Holy Week, and they will
replace our current worship aids. Because they are meant to
be used together, we have agreed to purchase vinyl
covers that permit both books to be in one “package.” That
package must remain in the churches (up and down) for our
communal use. Quality comes at a price, and so we are
asking you, our faithful parishioners and friends,
to make a free-will offering to help offset the cost of this
upgrade to our public prayer aids. Donations (in an
envelope with your name/address so we can thank you) can
be dropped off at the Rectory or given to a priest,
deacon, parish usher or sacristan.

Thank you and God bless you. . - Msgr. Hoppe

Week of the Collection

This week we take up The Catholic
Relief Services Collection to reveal
Christ’s love to our brothers and sis-
ters in need. This collection makes
grants to six Catholic agencies that
provide relief and support for strug-
gling communities and work for
peace and reconciliation among our
marginalized brothers and sisters, :
both here and around the world. Please prayerfully consider
how you can support the collection. Learn more about the
collection at www.uscch.org/catholic-relief.

Semana de la colecta

Esta semana realizaremos The Catholic Relief Services Col-
lection para revelar el amor de Cristo a nuestras hermanas
y hermanos mds necesitados. Esta colecta brinda subven-
ciones a seis agencias catolicas, proporciona asistencia y
apoyo a comunidades que luchan por salir adelante y traba-
Jja por la paz y la reconciliacion entre nuestras hermanas y
hermanos marginados, aqui y alrededor del mundo. Por
favor, en oracion, consideren la manera de apoyar a la co-
lecta. Informense mds acerca de la colecta en
www.uscch.org/catholic-relief.

“:| MARGUERITE’S PANTRY—The next collec-

‘= tion will be next weekend April 5th & 6th after

[ each mass. La proxima colecta serd el proximo fin
de semana, 5y 6 de Abril después de cada misa.

Needlecraft Group of St. Joan of Arc
No experience necessary, we will teach you
Winter to Summer 2025
Mondays, Pastoral Ministry Office

1:00 to 3:00pm
April 7;May 19;June 9 & 30

MINISTERIO DE MUSICA

La musica es un elemento muy importante en nuestra
oracion publica, y especialmente en la celebracion de los
sagrados misterios, como la Misa. Aqui en Santa Juana de
Arco, rezamos en dos (a veces tres) idiomas: inglés y espa-
fiol (a veces, tagalog). Para facilitarnos la oracion, hemos
adquirido nuevos misales y nuevos himnarios (bilingiies)
"Unidos en Cristo". Son publicados por Oregon Catholic
Press (OCP) y se utilizan en varias parroquias de nuestra
diocesis y de todo el pais. Comenzaremos a usarlos en
Semana Santa y reemplazaran nuestros materiales de
oracion actuales. Dado que estan diseriados para usarse
juntos, hemos acordado comprar cubiertas de vinilo que
permitan que ambos libros estén en un solo paquete. Este
paquete debe permanecer en las iglesias (de arriba a aba-
jo) para nuestro uso comunitario. La calidad tiene un pre-
cio, por lo que les pedimos a ustedes, fieles feligreses y
amigos, que hagan una ofrenda voluntaria para ayudar a
cubrir el costo de esta actualizacion de nuestros recursos
de oracion. Las donaciones (en un sobre con su nombre y
direccion para agradecerles) pueden entregarse en la Rec-
toria o a un sacerdote, didcono, ujier o sacristan.
Gracias y que Dios los bendiga. - Monsefior Hoppe




El Movimiento de Cursillos de Cristiandad
de Brooklyn y Queens,
los invita a su
Ultreya de Campo Anual en el
Santuario Nacional de Nuestra Seiiora
de Czestochowa

654 Ferry Road, Doylestown PA 18901
Sabado, Junio 14 del 2025
Salida 6:30am

Celebrante : Pronto se anunciara
Costo $ 50.00 por persona
Todos estan cordialmente invitados

Para mas informacion llamar a
Griselda 646-200-2382

Prayer for this
Season of Lent

T Ask God for
forgiveness of all our
sins and pray for
humble hearts to turn
away from all things
that separates us
from Him and His
grace.

T Reflect on areas
of our lives that need
healing and transfor-
mation, and pray for
God’s grace to help
us overcome our
personal struggles.

T Pray for our
ability to love and
serve our neighbors,
especially those who
are suffering, as an
expression of God’s
love in our lives.

Deacons Paulo Salazar and Jorge Castillo
have offered to be available for rectory office
calls / visits in the evening. Their schedules of
availability are:

Dcn. Paulo - every Friday, 6:30 to 8:30 PM
For appointments, please call: 646-732-6130
Den. Jorge April 14 & 28 at 6:30 to 8:30pm

Los Didconos Paulo Salazar y Jorge Castillo
se han ofrecido a estar disponibles para llama-
das/visitas a la oficina de la rectoria por la no-

che. Sus horarios de disponibilidad son:
Didcono Paulo - todos los viernes,
de 6:30 a 8:30pm.
Para citas, llame al: 646-732-6130
Didcono Jorge - 14y 28 de Abril de 6:30 a
8:30 pm

-ﬂ" . - -\.
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Majella

Cathedral Basilica of St. James
Co-Cathedral of St. Joseph
Our Lady Queen of Martyrs
Shrine Church of St. Jude
Sacred Heart of Jesus, Bayside
Shrine Church of St. Gerard

Above are the designated shrine churches for the Jubilee Year. For the
entire 2025 year, they will be avialbale and open to the public for
pilgrimages and other events. Please contact the church for more

Deanery Q-3 Projects

1. Soccer Tournament - Organized by

Blessed Sacrament parish, but open to all
the parishes in the Deanery. The tourna-
ment runs from May 29th to August 1,
2025. This is an indoor event; games will
be played in the parish gyms until a winner
is determined. It is open to two age
groups: Middle School and High School,
with a limit of ten players for each group.
Registration is through St. Joan of Arc
Parish ($50/player to cover cost of the
uniform). Please see the poster-flyer on
our church Bulletin Boards.

2. Altar Server Encounter - Saturday April

5th, 3:00 to 5:00pm, St. Bartholomew
Church, School Gym. Registration is
open to all our parish Altar Servers, and all
other servers in the Deanery. Please con-
tact Fr. Johnson or Msgr. Hoppe to register
for this event.

information or arrangements.

LENTEN PILGRIMAGE 2025 Day 23 - Monday, March 31, 2025
A Catholic Pilgrimage around St. Mary (Long Island City)
Brooklyn and Queens 10-08 49th Ave., Long Island City, NY 11101

Day 24 - Tuesday, April 1, 2025
St. Andrew Avellino
35-60 158th St., Flushing, NY 11358
Day 25 - Wednesday, April 2, 2025
St. Jude Shrine RC Church
1677 Canarsie Road, Brooklyn, NY 11236
Day 26 - Thursday, April 3, 2025
Blessed Virgin Mary, Help of Christians
70-31 48th Ave., Woodside, NY 11377
Day 27 - Friday, April 4, 2025
Our Lady of Hope
61-27 71st St., Middle Village, NY 11379
Day 28 - Saturday, April 5, 2025
Immaculate Conception
86-45 Edgerton Blvd., Jamaica, NY 11432

The pilgrimage invites people to visit a
different parish each day, except
Sundays, during Lent. This year, forty
parishes are designated for specific
days on the itinerary where people can
visit different parishes to experience
the church’s beauty and the
community’s beauty.

At each stop, pilgrims can join local
parishioners at Mass, or in Eucharistic
Adoration, prayer, and reflection.

THE TABLET - Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 pet: 2 "
copy. Subscriptions are available for $28/year. "3
Call 877-883-8356 for more information. ~

LA TABLETA - Copias del semanario diocesano, The
Tablet, estan a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las
suscripciones estan disponibles por 328 al ario. Llame al 877-
883-8356 para obtener mds informacion.




Please pray for our Sick and Deceased
Parishioners / Por favor oren por
nuestros enfermos y difuntos Feligreses

Ritchie Trezza, Luis Pefia, Amalia & Bernardo
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen
Cosentino, Silvia Veloz, Ellen Fox, Brisa Bonilla, John
Conroy, Nereyda Lovera, Barbara Modica, Lucy Maloney
Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain, Macana, Cecilia Lee, Maria
Lilian Cortez, Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice
Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez,
Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel
Contreras, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli,
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara,
Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Anthony
McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell,
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez,
Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas,
Toro Fam, Michael Raymond, Judith Rueda, Justina Ocha,
Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade, Maria
Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Rocio Bonilla,
Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice Hernandez
Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan
Santo, Jose Martinez, Luis Fernando Tamayo, Tommy Gybons,
Maria Elena Torres Aguilar & Eduardo Cherres

Weekly

“God is making His appeal through us.” Does a
life dedicated to furthering the grace of reconcili-
ation in Christ for others appeal to you? Contact -
the Vocation Office at (718) 827-2454 or email: =
vocations@diobrook.org

The Sanctuary Light for the week of March 31 is
offered for Rosa Zhanay from Cristian Zhanay.
La Luz del Santuario de la semana del 31 de marzo se

ofrece para Rosa Zhanay de Cristian Zhanay.

Eucharistic Prayer League Mass
! Enrollments March 2025

! They have been enrolled in our Eucharistic Prayer League

i and will share for one year in the Spiritual Benefits of the

- Holy Sacrifice of the Mass to be offered every first Friday of
I the month at the 7:30am Mass.

| Rita Dee * Juana Villalva Cruz * Irene Camarillo Deolarte
i * Juan Camarillo Deolarte * Joel Alvarado Villalba * En- |
- carnacion Alvarado Macias * Luz Acunce * Felicita Vera :
| Barris * Hector Garcia * Guillermo Perez * Amelia Rodri- |
- guez * Virginia Rosalia *Mary Fitzgerald * Pat & Nellie ;
Grace *Ivan Ernesto Salvador * Luis leon * Maureen .
White * Henry Lawrence McGinn, Jr. * |

- Marie Taffe McGraw * Maribel de Torres ]
| * David Molina * Kathleen Conroy

! Inscripciones a la Misa de la Liga de
|  Oracion Eucaristica March 2025

i Se han inscrito en nuestra Liga de Oracion |
- Eucaristica y compartiran durante un ario los Beneficios

| Espirituales del Santo Sacrificio de la Misa que se ofrecerd |
cada primer viernes de mes en la Misa de las 7:30 am.  :

Mass
’ Intentions
Monday 7:30am | Claudia Altamirano Jule
March 9:00am |Barbara Mannina
31 12:00pm | Bernadette McGuire
Tuesday 7:30am |Ryan Vera & Maria Alarcon
April 9:00am |Souls in purgatory
1 12:00pm | Percival & Audrey
Wednesday | 7:30am | Olga Chandon
April 9:00am | Pia Maria Prevost
2 12:00pm | Rosemary Fox
Thursday 7:30am | Thomas Mahoney
April 9:00am |Sae Joong Suh
3 12:00pm | Florence Porges
6:30pm | Guillermo Velez Hernandez &
Victor Arrublo Tofio Maya Junior
Friday 7:30am | Eucharistic Prayer League
April 9:00am | FrankJ. Zbierajewski
4 12:00pm | Elizabeth Campbell Velardae
Saturday 9:00am | Emilia Hajder
April 12:00pm [ Jennie & Daniel Russo
5 6:00pm |Olga Padilla
7:30pm | Miguel, Elsa, Jeremy Pintado y
Alejandrina Chocho
Sunday 7:30am | For the people of the Parish
April 9:00am |John Reddy
6 10:00am | Maria Eulalia Pesautez
10:30am | Daria Smythe Swinnen
11:30am [ Father Jose Vicente Espinoza
12:00pm | Community Mass
1:30pm | Misa Comunitaria
6:00pm | Guillermina Rodriguez &
Magdalena Vera

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup
formed.org and select our parish. Enjoy the movies,
ebooks, podcasts for FREE.
Nuestra paroquia tiene una suscripcion a
FORMED. Visite signup formed.org y
seleccione nuestra parroquia.
Disfruta de peliculas,
libros electronicos
FORMED y podcast
THE CATROLIC FAITYH. GRATIS.

06 DrEHAND

A Blessed Season of Lent to everyone.
Un bendito tiempo de Cuaresma para todos.




